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Les papiers peints Mauny sont réalisés artisanalement à la main et 
imprimés à la planche de bois sur un support cellulosique. Cette 
fabrication précieuse confère aux décors une présence incomparable, 
proche de véritables œuvres peintes.

Cette préciosité appelle une mise en œuvre spécifique. La manipulation 
des rouleaux, l’encollage du support, l’ajustement des raccords et les 
retouches peintes au pinceau doivent être confiés à des professionnels 
expérimentés dans la pose de papiers peints d’art.

L’impression artisanale entraine de légères variations ou petits 
décalages de raccords d’un lé à l’autre. Ils sont inhérents à l’impression à 
la planche de bois et participent au caractère vivant des décors Mauny. 
Ils ne peuvent aucunement être qualifiés de défauts de production.

Acquérir un décor Mauny, c’est choisir un produit d’exception, mais aussi 
reconnaître l’importance du geste de pose. De même que la fabrication 
requiert un savoir-faire rare, son installation demande une expertise 
particulière afin de préserver toute la beauté du décor et d’en assurer la 
parfaite mise en valeur.

La maison Mauny recommande donc de confier la pose de ses papiers 
peints à des professionnels référencés, formés aux exigences des décors 
imprimés artisanalement à la planche de bois. Une liste de poseurs 
habitués à l’installation des papiers peints Mauny peut être transmise 
sur demande.

La maison Mauny ne saurait être tenue responsable des altérations, 
défauts de pose, marques, déformations, écarts de raccords ou 
dommages sur le papier pouvant résulter d’un geste de pose.

Mauny wallpapers are handcrafted and traditionally printed by hand 
using woodblocks on a cellulose-based substrate. This meticulous 
production process gives each design an exceptional presence, akin to 
that of a genuine painted artwork.

Such a precious product requires a specific installation process. The 
handling of the rolls, application of adhesive, alignment of pattern repeats, 
and any brush-applied touch-ups should be entrusted to professionals 
experienced in the installation of fine art wallpapers.

The handcrafted printing process may result in slight variations or minor 
pattern mismatches from one panel to another. These characteristics are 
inherent to traditional woodblock printing and contribute to the distinctive, 
living quality of Mauny designs. They should under no circumstances be 
considered manufacturing defects.

Choosing a Mauny wallcovering means selecting an exceptional product 
while also recognizing the importance of expert installation. Just as 
its production requires rare craftsmanship, its installation demands 
specialized expertise to preserve the full beauty of the design and ensure 
it is showcased to its best advantage.

Mauny therefore strongly recommends entrusting the installation of its 
wallpapers to approved professionals trained in the specific requirements 
of handcrafted woodblock-printed wallcoverings. A list of installers 
experienced with Mauny wallpapers is available upon request.

Mauny cannot be held liable for any alterations, installation defects, 
marks, distortions, pattern mismatches, or damage to the wallpaper 
resulting from the installation process.



Quelques recommandations importantes

• S’adresser à un professionnel expérimenté comme indiqué ci-dessus pour 
s’informer sur les techniques de pose envisageables dans le cadre de votre projet.

• Valider le devis de pose en fonction de vos souhaits et des recommandations du 
poseur (le choix du poseur et les frais de pose ne sont pas pris en charge par la 
maison Mauny).

• A réception de la commande, s’assurer que le décor reçu est conforme à la 
référence commandée.

• Contrôler l’ensemble des lés du décor avant découpe et avant pose.

En complément, un document technique détaillé de pose est mis à disposition des 
clients et des artisans. Sa consultation préalable est indispensable afin de respecter 
les précautions de mise en œuvre propres à ces décors d’art.

Consulter le document technique de pose : QRCODE

Important Recommendations

• Consult an experienced professional, as outlined above, to discuss the installation 
techniques best suited to your project.

• Approve the installation quotation in accordance with your requirements and 
the installer’s recommendations (installer selection and installation costs are not 
covered by Mauny).

• Upon receipt of your order, verify that the wallcovering corresponds to the reference 
ordered.

• Inspect all panels thoroughly before cutting and before installation.

In addition, a detailed technical installation guide is available to both clients and 
installers. Reviewing this document beforehand is essential in order to follow the 
specific installation requirements applicable to these artistic wallcoverings.

Consult the Technical Installation Guide: QR CODE
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Le motif présent sur le papier peint doit se 
prolonger parfaitement sur chacun des 
lés afin de reproduire le dessin dans son 
intégralité. Les motifs identiques doivent être 
collés à la même hauteur et être alignés 
horizontalement. 

Pour calculer son besoin en métrage, il est 
important de tenir compte du type de raccord 
et de la hauteur du raccord en se référant à la 
fiche technique du produit.

The pattern on the wallpaper must continue 
seamlessly across each panel so that the 
design is reproduced in its entirety. Identical 
motifs must be hung at the same height and 
aligned horizontally.

When calculating the required quantity of 
wallpaper, it is important to consider both the 
type of pattern repeat and the repeat height, 
as specified in the product technical data 
sheet.

RACCORD DROIT STRAIGHT REPEAT



Contrairement au raccord droit, le motif 
figurant sur le lé suivant ne se raccorde pas 
à la même hauteur, mais en décalé. Afin de 
reproduire le dessin, le motif doit être décalé 
d’une demi hauteur de dessin. Toutefois, 
il existe certaines exceptions, elles sont 
spécifiées sur la fiche produit (1/3 drop ou 2/5 
drop...). 

Pour calculer son besoin en métrage, il est 
important de tenir compte du type de raccord 
et de la hauteur du raccord en se référant à la 
fiche technique du produit.

Unlike a straight match, the pattern on the 
next panel does not align at the same height 
but is offset. To recreate the design correctly, 
the motif must be shifted by half the pattern 
repeat. Certain exceptions may apply and 
are specified on the product data sheet (for 
example, 1/3 drop or 2/5 drop).

When calculating the required quantity of 
wallpaper, it is important to consider both the 
type of pattern repeat and the repeat height, 
as specified in the product technical data 
sheet.

RACCORD SAUTÉ HALF DROP REPEAT



La maison Mauny fournit des recommandations 
pour des conditions normales d’absorption 
du mur et ne peut être tenue responsable de 
dommages relatifs à la mauvaise préparation 
des murs et à la pose. La préparation, la pose 
et le choix de la colle sont de la responsabilité 
du poseur.

• La surface du mur doit être propre, saine, 
sèche, lisse et uniforme.

• Le mur doit être normalement absorbant. En 
cas de doute, s’adresser à un expert.

• La pose d’un papier peint d’apprêt est 
fortement conseillée.

Mauny provides recommendations based on 
walls with normal absorbency and cannot be 
held responsible for damage resulting from 
inadequate wall preparation or installation. 
Surface preparation, installation, and adhesive 
selection are the sole responsibility of the 
installer.

• The wall surface must be clean, sound, dry, 
smooth, and even.

• The wall should have normal absorbency. If in 
doubt, consult a specialist.

• The use of a lining paper is strongly 
recommended.

Les papiers peints Mauny sont imprimés à 
la planche sur un support cellulosique, 100% 
fibres de cellulose - 140gr /m2.

1. Utiliser des gants et outils propres.

2. Après contrôle des raccords, émarger les 
verticales au plus près du décor, au parfait 
aplomb, à l’aide d’une règle droite et d’un 
cutter à lame neuve. Ajuster, à plat, la hauteur 
du lé.

3. Choisir son type de pose

Mauny wallpapers are woodblock printed on a 
cellulose substrate composed of 100% cellulose 
fibres, 140 g/m².

1. Use clean gloves and tools.

2. After checking pattern alignment, trim the 
vertical edges as close as possible to the 
design, ensuring perfect plumb alignment, 
using a straightedge and a new-blade utility 
knife. Adjust the panel height while it is laid flat.

3. Choose your installation method.

PRÉPARATION DES MURS WALL PREPARATION

POSE DU PAPIER PEINT WALLPAPER INSTALLATION



Rappel important : A la pose des papiers 
peints Mauny, les joints restent visibles.

Il s’agit donc d’effectuer un choix entre une 
pose à joint vif ou en chevauchement.

• La pose à « joint vif » (bord à bord) est une 
possibilité esthétique mais peut engendrer 
de légers écartements entre les lés après 
séchage. 

• La pose en chevauchement (par 
superposition) est une autre possibilité. Elle 
repose sur la tradition de raboutage ancestral 
et suppose une surépaisseur à chaque joint 
entre les lés.

4. Tracer l’emplacement des lés sur le mur en 
respectant le plan de pose réalisé par votre 
artisan-poseur.

5. Encoller chaque lé en utilisant une colle 
cellulosique ou à base d’amidon.

Sur un mur normalement absorbant : les 
marques du type “Henkel Metylan Speciale 
ou Expert” peuvent être utilisées sous la 
responsabilité du poseur. La maison Mauny 
ne peut être tenue pour responsable des 
dommages causés lors de l’utilisation de ces 
colles.
Les papiers peints Mauny ne sont pas lavables. 
Il est très important de ne pas faire de tâches 
de colle, de gouttes d’eau ou de marquages 
d’outils.

6. Laisser détremper le lé (5 à 10 minutes) et 
réencoller si nécessaire.

7. Appliquer le lé sur le mur à l’aide d’un balai 
d’encolleur protégé d’une feuille de protection. 
Ne jamais maroufler directement sur le décor 
sans protection. 

Important reminder: Seams remain visible 
when installing Mauny wallpapers.

You must therefore choose between a butt-
joint installation or an overlap installation.

• Butt-joint installation (edge-to-edge): an 
aesthetically pleasing option, although slight 
gaps between panels may appear after drying.

• Overlap installation: another possible method, 
rooted in traditional wallpaper hanging 
techniques, which results in a slight build-up 
at each seam where panels overlap.

4. Mark the position of each panel on the wall 
according to the installation plan prepared by 
your installer.

5. Apply adhesive to each panel using a 
cellulose-based or starch-based wallpaper 
paste.

For walls with normal absorbency, products 
such as Henkel Metylan Special or Metylan 
Expert may be used at the installer’s discretion 
and responsibility. Mauny cannot be held liable 
for any damage resulting from the use of these 
adhesives.

Mauny wallpapers are not washable. It is 
therefore essential to avoid adhesive stains, 
water droplets, or marks caused by tools.

6. Allow the panel to soak for 5 to 10 minutes 
and reapply adhesive if necessary. 

7. Position the panel on the wall using a 
wallpaper brush protected by a protective 
sheet. Never smooth directly over the design 
without protection.



Les papiers peints Mauny sont sensibles aux 
griffures, marques et coups. Ne pas frotter, ne 
pas gratter. Toute action de ce genre pourrait 
engendrer des dommages irréversibles.

8. Appliquer les autres lés les uns après les 
autres. Les arasements doivent être faits avec 
la plus grande délicatesse.

Mauny wallpapers are sensitive to scratches, 
marks, and impacts. Do not rub or scrape 
the surface. Any such action may cause 
irreversible damage. 

8. Apply the remaining panels one by one. 
Final trimming should be carried out with the 
utmost care.

L’impression artisanale entraine de légères 
variations ou petits décalages de raccords d’un 
lé à l’autre. Ils sont inhérents à l’impression à 
la planche de bois et participent au caractère 
vivant des décors Mauny. 

Votre poseur expert pourra être amené à 
pratiquer des retouches au pinceau (pointe 
fine) dans les coloris Mauny mis au point pour 
imprimer le papier peint.

Petits pots de peinture fournis par la maison 
Mauny sur demande.

The handcrafted printing process may 
result in slight variations or minor pattern 
misalignments from one panel to another. 
These characteristics are inherent to 
traditional woodblock printing and contribute 
to the distinctive character of Mauny designs.
Your specialist installer may need to perform 
touch-ups using a fine brush and Mauny 
colour formulations developed specifically for 
printing the wallpaper.

Small pots of touch-up paint are available 
from Mauny upon request.

La maison Mauny ne recommande pas 
l’utilisation de vernis de finition. Ce type 
de produit peut altérer votre papier peint : 
dégradation des couleurs, effacement du 
dessin...
Dans le cas d’une application sans essai 
préalable du poseur et validation du client,  la 
maison Mauny ne pourra être tenue responsable 
des dommages engendrés sur le papier peint. 

Mauny does not recommend the use of finishing 
varnishes. Such products may damage the 
wallpaper, causing colour degradation, loss of 
detail, or fading of the design.

If varnish is applied without prior testing by 
the installer and approval by the client, Mauny 
cannot be held responsible for any resulting 
damage to the wallpaper.

LES RETOUCHES TOUCH-UPS

LE VERNIS DE FINITION OU DE PROTECTION FINISHING OR PROTECTIVE VARNISH



Afin d’assurer une conservation optimale des 
décors, ceux-ci doivent être posés dans des 
pièces exemptes d’humidité, bénéficiant d’une 
température maîtrisée et sans variations 
importantes.

La pose dans des pièces d’eau ou dans tout 
espace présentant une hygrométrie élevée 
est formellement déconseillée. À défaut, la 
responsabilité de la marque ne pourra être 
engagée.

L’entretien, lorsqu’il s’avère nécessaire, doit 
être confié à un artisan qualifié. Il convient de 
ne pas laver, éponger ni frotter les surfaces.

Certains produits, notamment ceux réalisés 
sur fonds brossés or ou autres nuances 
métallisées, présentent une grande fragilité. 
Leur manipulation et leur pose requièrent 
donc une attention toute particulière.

Nous recommandons d’installer les décors 
dans des emplacements protégés des 
contacts, des frottements et d’une exposition 
directe aux UV.

To ensure the long-term preservation of 
the designs, wallpapers should be installed 
in rooms free from excessive moisture, 
maintained at a stable temperature, and 
protected from significant fluctuations in 
environmental conditions.

Installation in bathrooms, wet rooms, or any 
space with high humidity levels is strongly 
discouraged. In such cases, Mauny accepts no 
liability.

Whenever maintenance becomes necessary, it 
should be carried out by a qualified craftsman. 
Surfaces should never be washed, sponged, or 
rubbed.

Certain products, particularly those featuring 
brushed gold backgrounds or other metallic 
finishes, are especially delicate. Their handling 
and installation therefore require exceptional 
care.

We recommend installing the wallcoverings 
in areas protected from physical contact, 
abrasion, and direct UV exposure.

LE SOIN A APPORTER A VOTRE PAPIER PEINT 
MAUNY

CARING FOR YOUR MAUNY WALLPAPER




